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DAMES EN HEREN,

Dit wetsontwerp vloeit voort uit een op 18 mei 2006
door de Senaat aangenomen wetsvoorstel van de se-
natoren Christel Geerts en Olga Zrihen c.s. .

Uw commissie heeft het wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergaderingen van 4 juli 2006 en 30 januari
2007.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN PENSIOENEN

De heer Bruno Tobback, minister van Pensioenen,
stipt aan dat de in dit wetsontwerp behandelde aange-
legenheden veel ruimer zijn dan alleen maar zíjn be-
voegdheden als minister van Pensioenen.

Met dit wetsontwerp wordt de oprichting beoogd van
een Federale Adviesraad voor Ouderen, die zou wor-
den belast met een coördinerende taak ten opzichte van
diverse bestaande instanties, waaronder het Raad-
gevend comité voor de pensioensector.

De minister van Pensioenen is niet bevoegd voor de
andere taken en functies van de in uitzicht gestelde
Federale Adviesraad.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Greet van Gool (sp.a-spirit) wenst niette-
min de gelegenheid te krijgen haar vragen te stellen aan
een van de terzake bevoegde ministers.

Mevrouw Greta D’hondt (CD&V) wijst erop dat de
opslorping van het Raadgevend comité voor de
pensioensector door de Federale Adviesraad voor Oude-
ren kan overkomen als een vereenvoudiging. Het Raad-
gevend comité is evenwel een orgaan met concrete
bevoegdheden inzake pensioenen; om die reden  hoopt
de spreekster dat het pensioenvraagstuk niet zal «op-
lossen» in een mastodontstructuur met buitensporig
ruime bevoegdheden in verband met de vergrijzende
bevolking.

Bovendien zullen de gemeenschappen en de gewes-
ten op de een of de andere manier moeten worden be-
trokken bij de werkzaamheden van dit nieuwe federale
orgaan. Diverse aspecten waarmee ouderen worden
geconfronteerd (bijvoorbeeld huisvesting) zijn immers
gemeenschapsbevoegdheden. Hoe zullen die verschil-
lende facetten op elkaar aansluiten?

Tevens vraagt mevrouw D’hondt dat de minister erop
zou toezien dat binnen de Adviesraad de taalgroepen
en de ideologische strekkingen evenwichtig zijn verte-
genwoordigd.

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet, issu d’une initiative des sénatrices
Christel Geerts, Olga Zrihen et consorts, a été adopté
par le Sénat le 18 mai 2006.

Votre commission l’a examiné au cours de ses réu-
nions des 4 juillet 2006 et 30 janvier 2007.

I. —EXPOSÉ INTRODUCTIF PAR LE MINISTRE
DES PENSIONS

M. Bruno Tobback, ministre des Pensions, relève que
la matière du projet dépasse largement les compéten-
ces du seul ministre des Pensions. Le Conseil consul-
tatif fédéral des aînés que le projet entend créer a une
fonction de coordination de divers organes existants,
parmi lesquels le Comité consultatif pour le secteur des
pensions. Le ministre des Pensions n’est guère con-
cerné par les autres tâches et fonctions du Conseil su-
périeur en projet.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Greet van Gool (sp.a-spirit) souhaite néanmoins
avoir l’occasion de formuler ses questions à l’un des
ministres compétents.

Mme Greta D’hondt (CD&V) relève que l’absorption
du Comité consultatif pour le secteur des pensions par
le Conseil consultatif peut apparaître comme une sim-
plification. Cependant, le Comité consultatif est un or-
gane qui dispose de compétences concrètes en ma-
tière de pensions et l’intervenante souhaite avoir
l’assurance que la problématique des pensions ne soit
pas diluée au sein d’un mastodonte disposant de com-
pétences excessivement larges en ce qui concerne la
population vieillissante.

En outre, les communautés et les régions devront,
d’une manière ou d’une autre, être concernées par les
travaux de ce nouvel organe fédéral. En effet, divers
aspects de la problématique des aînés, tel le logement,
relèvent de la compétence des communautés. Comment
ces différents aspects s’articuleront-ils?

 L’intervenante demande également au ministre de
veiller à une représentation équilibrée des groupes lin-
guistiques et des tendances idéologiques au sein du
Conseil consultatif.
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Tot slot vindt de spreekster dat het nieuwe orgaan
écht moet worden geraadpleegd voordat beslissingen
worden genomen, en niet wanneer de overheids-
beslissingen de facto al gevallen zijn.

De heer Koen Bultinck (Vlaams Belang) dringt erop
aan dat het bij dit wetsontwerp opgerichte nieuwe or-
gaan geen overlapping vormt met het Raadgevend co-
mité voor de pensioensector. Het Raadgevend comité
bestaat al, functioneert naar behoren en het zou dus
geen goede zaak zijn het door een minder doeltreffende
structuur te vervangen. Is de minister van plan het Raad-
gevend comité voor de pensioensector te laten voort-
bestaan als permanente commissie van de Federale
Adviesraad voor Ouderen, of wil hij de beide organen
gewoon fuseren?

Wat de samenstelling van de Adviesraad betreft, had
de spreker graag vernomen hoe de zetelverdeling tus-
sen de taalgroepen eruit zal zien. Gaat het om een
paritaire, dan wel om een proportionele zetelverdeling?

De heer Benoît Drèze (cdH) is blij dat dit wetsont-
werp thans wordt besproken. Hij stelt vast dat de Se-
naat de ter bespreking voorliggende tekst eenparig heeft
aangenomen en hoopt op evenveel enthousiasme in de
Kamer. Wel kondigt hij aan dat hij twee amendementen
zal indienen.

Rapporteur Danielle Van Lombeek-Jacobs (PS) is
ingenomen met dit wetsontwerp, omdat het de besluit-
vorming wellicht zal verbeteren door meer aandacht te
schenken aan de mening van de ouderen.

Wel vraagt de spreekster om enkele verduidelijkin-
gen. Waarom werd de werkgelegenheid van ouderen
niet opgenomen in de lijst van aangelegenheden die
verplicht door een permanente commissie moeten wor-
den behandeld? Welk ministerieel departement zal de
werkingskosten van de Adviesraad dragen?

Een positief element is dat leden van gewest- en
gemeenschapsinstanties in de Adviesraad aanwezig
zullen zijn. De tekst legt terzake echter geen minimum-
aantal vast. Kan de minister daarover meer uitleg ge-
ven?

Mevrouw Pierrette Cahay-André (MR) is blij met dit
wetsontwerp en herinnert eraan dat de MR-fractie in de
Senaat het oorspronkelijke wetsvoorstel heeft onderte-
kend.

De spreekster vraagt zich wel af of de Senaat de kost-
prijs van de oprichting van een dergelijk orgaan heeft
becijferd. Voorts lijkt het haar nuttig een inventaris op te
maken van de bestaande instanties: gelet op het be-
lang van een rationalisering, ware het niet aangewezen
almaar meer adviesorganen op te richten.

Enfin, l’oratrice estime que ce nouvel organe devra
être réellement consulté avant la prise de décision et
non lorsque les décisions des pouvoirs publics sont déjà
prises de facto.

M. Koen Bultinck (Vlaams Belang) insiste pour que
le nouvel organe créé par le présent projet de loi ne soit
pas un doublon du Comité consultatif pour le secteur
des pensions. Cet organe existe déjà et fonctionne bien
et ne doit pas être remplacé par un organe moins effi-
cace. L’intention du ministre est-elle de laisser subsis-
ter le Comité consultatif du secteur des pensions en tant
que commission permanent du Conseil consultatif fé-
déral des aînés, ou de simplement fusionner les deux
institutions?

Concernant la composition du Conseil consultatif, l’in-
tervenant souhaiterait savoir comment les sièges se-
ront répartis entre groupes linguistiques. S’agira-t-il d’un
partage paritaire ou d’un partage proportionnel?

M. Benoît Drèze (cdH) se réjouit de l’examen du pré-
sent projet de loi. Il constate que le Sénat a adopté à
l’unanimité le texte à l’examen et espère que le même
enthousiasme se manifestera à la Chambre. L’orateur
annonce cependant le dépôt de deux amendements.

Mme Danielle Van Lombeek-Jacobs (PS), votre rap-
porteur, se réjouit du projet de loi à l’examen. Celui-ci
semble de nature à améliorer les processus décision-
nels par une meilleure prise en compte de l’avis des
aînés.

L’intervenante souhaite néanmoins quelques éclair-
cissements. Pourquoi l’emploi des seniors ne figure-t-il
pas parmi les matières obligatoirement confiées à une
commission permanente? Par quel département minis-
tériel les coûts de fonctionnement seront-ils pris en
charge?

La présence au sein du Conseil consultatif de mem-
bres d’organes régionaux et communautaires est un
élément positif. Mais le texte n’en fixe pas le nombre
minimum. Le ministre peut-il fournir quelque précision à
ce propos?

Mme Pierrette Cahay-André (MR) se réjouit du pré-
sent projet de loi et rappelle que le groupe MR du Sénat
à signé la proposition de loi dont il est issu.

L’oratrice se demande toutefois si le Sénat a chiffré
le coût de la création d’une pareille institution. Par
ailleurs, il lui paraît utile de dresser l’inventaire des ins-
titutions existantes: s’il est utile de rationaliser, il ne con-
vient pas de multiplier les organes consultatifs.
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Tot slot wil de spreekster de garantie krijgen dat ook
de zelfstandigen naar behoren in de Adviesraad verte-
genwoordigd zullen zijn.

De minister van Pensioenen brengt in herinnering dat
hij er tijdens de bespreking in de Senaat op heeft aan-
gedrongen dat de functies én de opgebouwde bevoegd-
heden van het Raadgevend comité voor de pensioen-
sector niet zouden oplossen in de overige bevoegdheden
die aan de Federale Adviesraad voor Ouderen zullen
worden toegekend. Daarom werd de tekst verbeterd,
teneinde binnen de Adviesraad een commissie op te
richten die zich specifiek over het pensioenvraagstuk
zal buigen.

Overeenkomstig de thans voorliggende tekst bevat
de Adviesraad geen permanente commissie voor de
werkgelegenheid. Dat was een keuze van de Senaat.
Het komt de Kamer toe de tekst in die zin te amenderen
als zij dat nodig acht.

Tot op heden werd voor de werkingskosten van de
Adviesraad nog geen specifiek budget uitgetrokken. Als
dit wetsontwerp wordt aangenomen, komt het de rege-
ring toe de nodige budgettaire middelen vrij te maken
voor de tenuitvoerlegging ervan. Er werd echter nog
geen raming opgemaakt.

Evenmin is al een beslissing genomen over de zetel-
verdeling in taalgroepen. De meest voor de hand lig-
gende verdeling is die welke ook in aanmerking is ge-
nomen voor het Raadgevend comité voor de
pensioensector.

De regering dringt erop aan overlappingen tussen de
in uitzicht gestelde Adviesraad en het reeds bestaande
Raadgevend comité voor de pensioensector te voorko-
men. Het Raadgevend comité functioneert naar beho-
ren en mag niet in zijn werkzaamheden worden gehin-
derd.

Op dit voorbehoud na schaart de regering zich ach-
ter het ter bespreking voorliggende initiatief, omdat al-
dus beter rekening zal worden gehouden met de speci-
fieke gevoeligheden van de ouderen in ruimere
aangelegenheden dan alleen maar de pensioenen. Wel
moet men begrijpen dat, om praktische redenen, de in-
stallatie van de Adviesraad er pas zal komen onder de
regering die zal aantreden na de komende federale
parlementsverkiezingen.

Enfin, l’intervenante voudrait être assurée que les tra-
vailleurs indépendants seront dûment représentés au
sein du Conseil consultatif.

Le ministre des Pensions rappelle qu’à l’occasion de
la discussion au Sénat, il a insisté pour que les fonc-
tions ainsi que les compétences accumulées par le
Comité consultatif pour le secteur des pensions ne soient
pas noyées par les autres compétences attribuées au
nouveau Conseil. Ce souci a donné lieu à une correc-
tion tendant à créer, au sein de ce dernier, une commis-
sion spécifiquement chargée des pensions.

Le Conseil consultatif tel qu’organisé par le présent
projet de loi ne comprend pas de commission perma-
nente de l’emploi. C’est un choix qui a été posé par le
Sénat; il appartient à la Chambre d’amender le texte en
ce sens si elle l’estime opportun.

Aucun budget spécifique n’est prévu à ce jour pour
pourvoir aux frais de fonctionnement du Conseil con-
sultatif. Si le présent projet de loi est adopté, il appar-
tiendra au gouvernement de libérer les moyens budgé-
taires nécessaires à son exécution, mais aucune
estimation n’a encore été effectuée à ce jour.

Aucune décision n’a encore été prise en ce qui con-
cerne la répartition des membres en groupes linguisti-
ques. La solution la plus probable est celle qui a pré-
sidé à la composition du Comité consultatif du secteur
des pensions.

Le gouvernement insiste pour qu’il n’y ait pas d’inter-
férences entre le Conseil consultatif à venir et le Co-
mité consultatif du secteur des pensions. Ce comité fonc-
tionne bien et il ne s’agit pas de nuire à son travail.

À cette réserve près, le gouvernement approuve cette
initiative qui tend à une meilleure prise en compte de la
sensibilité particulière des aînés dans des matières plus
étendues que le seul domaine des pensions. Il faut toute-
fois garder à l’esprit que, pour des raisons pratiques,
l’installation du Conseil consultatif sera du ressort du
gouvernement nommé suite aux prochaines élections
législatives fédérales.
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III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Opschrift

Voorzitter Hans Bonte (sp.a-spirit) stipt aan dat de
twee versies van het opschrift niet met elkaar overeen-
stemmen. Het Franse opschrift moet worden aangepast,
om het te doen overeenstemmen met de Nederlandse
tekst.

De commissie stemt met die correctie in.

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 11 stemmen en 1 ont-

houding.

Art. 2

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 11 stemmen en 1 ont-

houding.

Art. 3

De heer Benoît Drèze (cdH) dient amendement nr. 1
in, zodat de Raad moet worden geraadpleegd vóór de
goedkeuring van pensioenmaatregelen.

Aldus kan met name het gebrek aan een specifieke
vertegenwoordiging van de ouderen binnen de Natio-
nale Arbeidsraad worden verholpen.

De minister van Pensioenen beklemtoont dat de
besluitvormingsprocedures maar beter niet nodeloos
worden verzwaard door almaar meer verplichte vooraf-
gaande adviezen te eisen, zeker in een aangelegen-
heid die, naar aloude traditie, paritair wordt geregeld.

Bovendien vindt hij het van willekeur getuigen een
onderscheid te maken tussen de pensioenen en de an-
dere, in artikel 2 vermelde sectoren.

Voorzitter Hans Bonte (sp.a-spirit) deelt de
bekommering van de heer Drèze als het erop aankomt
te garanderen dat de nieuwe instantie ernstig werk zal
leveren. Hij geeft echter aan dat inzake pensioenen heel
wat voorschriften en wetsbepalingen gelden, met uit-
eenlopende draagwijdte. Door voor elk van die maatre-
gelen een advies van het Adviescomité te eisen, zou de
overheid in deze aangelegenheid volledig vleugellam
worden gemaakt.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Intitulé

M. Hans Bonte, président, fait remarquer que les deux
versions de l’intitulé ne coïncident pas. Il conviendrait
de corriger le texte français de l’intitulé afin de le faire
correspondre au texte néerlandais.

La commission s’accorde sur cette correction.

Article 1er

Cet article n’appelle aucune observation.
Il est adopté par 11 voix et 1 abstention.

Art. 2

Cet article n’appelle aucune observation.
Il est adopté par 11 voix et 1 abstention.

Art. 3

M. Benoît Drèze (cdH) dépose un amendement n° 1
visant à rendre la consultation du Conseil obligatoire
avant l’adoption de mesures en matière de pension.  Ceci
doit notamment permettre de palier l’absence de repré-
sentation spécifique des aînés au sein du Conseil na-
tional du Travail.

Le ministre des Pensions insiste pour ne pas alourdir
inutilement les procédures décisionnelles par la multi-
plication des avis préalables obligatoires, surtout dans
un domaine connaissant une forte tradition de gestion
paritaire. En outre, il lui semble arbitraire de faire une
distinction entre les pensions et les autres secteurs vi-
sés à l’article 2.

Le président partage la préoccupation de M. Drèze
de garantir le sérieux de la nouvelle institution. Il fait
cependant remarquer que les mesures réglementaires
ou légales d’envergure variable sont très nombreuses
en matière de pensions. Requérir un avis du Conseil
consultatif pour chacune d’entre elle conduirait à para-
lyser complètement les pouvoirs publics en ce domaine.
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De heer Benoît Drèze (cdH) vraagt met aandrang dat
de minister de Adviesraad daadwerkelijk zou raadple-
gen vóór elke gewichtige beslissing inzake pensioenen.
Pas als hij zich daartoe verbindt, kan amendement nr. 1
worden ingetrokken.

De minister van Pensioenen zegt dat hij de uit dit
wetsontwerp voortvloeiende wet loyaal ten uitvoer zal
leggen. Bovendien is de Kamer zelf bevoegd een der-
gelijk advies aan te vragen. Wel vindt hij het verkieslijk
de Adviesraad terzake enige armslag te laten: zo zou
die zelf kunnen beslissen of het opportuun is een ad-
vies uit te brengen, veeleer dan dat louter omdat het
verplicht is, een advies moet worden aangevraagd en
vervolgens door de Raad worden uitgebracht.

De heer Benoît Drèze (cdH) dient amendement nr. 2
in, teneinde de tekst van § 4 te verduidelijken door te
preciseren dat de regering de Adviesraad moet melden
om welke redenen zij zijn advies niet volgt.

Volgens de minister van Pensioenen is het niet ge-
bruikelijk dat de bevoegde instanties worden verplicht
te reageren bij een adviesorgaan. De minister geeft aan
dat artikel 3, § 4, moet worden gelezen met de bestaande
adviesprocedure bij de Raad van State in het achter-
hoofd: de regering geeft nooit een antwoord aan de Raad
van State zelf, maar geeft het parlement toelichting bij
haar beslissing geen gevolg te geven aan een advies
van de Raad van State.

*
*   *

Amendement nr. 1 wordt ingetrokken.
Amendement nr. 2 wordt verworpen met 10 tegen 1

stem en 1 onthouding.
Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen en 2

onthoudingen.

Art. 4 tot 9

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ten
gronde gemaakt.

In overleg met de Senaat wordt in artikel 4 een tekst-
correctie aangebracht en de inwerkingtreding bepaald
bij artikel 9 wordt legistiek verbeterd.

De artikelen 4 tot 9 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

*
*   *

M. Benoît Drèze (cdH) insiste pour que le ministre
consulte effectivement le Conseil consultatif avant de
prendre  toute mesure importante en matière de pen-
sions. Moyennant cet engagement, l’amendement n° 1
peut être retiré.

Le ministre des Pensions entend exécuter loyalement
la loi issue du présent projet. En outre, la Chambre elle-
même est compétente pour solliciter un tel avis. Mais il
estime préférable de laisser une certaine liberté au Con-
seil consultatif pour juger de l’opportunité de remettre
un avis, plutôt que d’imposer des avis qui seront de-
mandés et rendus par simple obligation.

M. Benoît Drèze (cdH) dépose un amendement n° 2
visant à éclaircir le texte du § 4 en précisant que c’est
au Conseil consultatif que le gouvernement doit faire
part des motifs qui le poussent à ne pas suivre son avis.

Selon le ministre de Pensions, l’exigence d’une ré-
ponse de l’autorité compétente à l’organe consultatif est
inhabituelle. L’article 3, § 4, devrait, selon le ministre,
être compris à la lumière de la procédure existante pour
les avis du Conseil d’État. Le gouvernement ne répond
jamais au Conseil d’État lui-même, mais explique à la
Chambre pourquoi il a préféré s’écarter de l’avis.

*
*   *

L’amendement n° 1 est retiré.
L’amendement n° 2 est rejeté par 10 voix contre 1 et

1 abstention.
L’article 4 est adopté par 10 voix et 2 abstentions.

Art. 4 à 9

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
de fond.

En concertation avec le Sénat, une correction de texte
est apportée à l’article 4 et l’entrée en vigueur prévue à
l’article 9 fait l’objet d’une correction légistique.

Les articles 4 à 9 sont successivement adoptés par
10 voix et 1 abstention.

*
*   *
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Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 10
stemmen en 1 onthouding.

De rapporteur, De voorzitter,

Danielle Hans
VAN LOMBEEK-JACOBS BONTE

L’ensemble du projet de loi est adopté par 10 voix et
1 abstention

Le rapporteur, Le président,

Danielle Hans
VAN LOMBEEK-JACOBS BONTE
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